3000%S 44 C L tous

DISPATCH NOTE Supplier 1 of 1
424429760
Route Number: ' CRGB4EE (CRE664XF) Carmrier: INTERNATIONAL
Planned Loading Date: . . 23/08/2025 | . Actual Loading Date; . . 23/08/2025
Plant: Ottosan - CRAIOVA ASSEMBLY PLANT Plate Number:
Driver Name:
Receiving Station: CJBNA - MAGNA P.T.A. Planned Delivery Date: 25/08/2025
Volume {m*): . 73.74 . . Gross Weight (kg): ) 18403.00
COLLECTION ADDRESS . ,DEL]VERY ADDRESS
GSDB Code: FLD2A GSDB Code: CJBNA
HENRY FORD 1863-1947 NR 29 ’ ' VIA DE! CICLAMINI 4 ‘
CRAIOVA MODUGNO (BARI)
200745 70026
Romania Italy
Loading Order Container Folded/ Loaded
Location Number Type Unfolded Quantity
AX_FS.R1 FO699060-XI1SQVV CJBNA-FE15033 F
EPC/Dock Employee Driver Receiver 4N~
Name: Name: Name: &}
Madalina Jianu
Date: Date: Date:
23/08/2025
Signature: W Signature: Signature:
h“

bop L4 78548(50¢

—

.~ ee



PAGE [PAGINA: 1/1
COMMERCIAL INVOICE / FACTURA COMERCIALA

" PLANT/FABRICA : FLDZA
MAGNA PT S.P.A. / SALES MANAGER SERVICE & AFTER

SOLD TO/CUMPARATOR  :CJBNA FORD OTOSAN ROMANIA SRL INVOICE NOJNUMAR FACTURA 197026776
VIA DEI CICLAMINI 4 : MUNICIPIUL CRAIOVA, STR HENRY FORD, :
MODUGNO : (1863-1947), Nr.29,JUDETUL DOLJ :  DATE SHIPPED/DATA EXPEDITIE! :2025/08/22
70026 Italy : FABRICAREA AUTOVEHICULELOR DE TRANSPORT :  DATE INVOIGED! DATE FACTURI 2025/08/22
VAT NO: :1T048686550728 : RUTIER-2910 . RESNO 208411
‘ . : COD UNIC DE INREGISTRATE : 6488696 _ . - . . . _ _
SHIP TOLIVRAT LA : CJBNA : DINDATADE: 06.121994 :  SHIPMENT TYPE/TIPUL EXPEDITEL: ENARGC TION NO CHARGE/ FREE OF

MAGNA PT §.P.A. / SALES MANAGER SERVICE & AFI"EB

. VIA DEI CICLAMINI 4 SHIP FROM/EXPEDIAT DIN : FLD2A

PAYMENT TERMS/TERMENI DE PLATA  ;

MODUGNO ! FORD QTOSAN ROMANIA SRL DELIVERY TERMS/GONDITIE DE LIVRARE :EXW -
70026 ITALY : gg::g;i ORD 1863-1947, NR 20 PICKUP DATE/DATA LIVRARI| :2025/08/22
L 200745 ROMAMIA {  TAXEXEMPT EC SUPPLY - ART.138 1 COUNCIL DIRECTIVE
NUM COL CAN REP GRE/ UNI UM PRET UNITAR PRET TOTAL
ITEM DESCRIPTION/DESCRIERE REPER ORIG CNTRQTY  PARTQTY  precewrike) uoM | PIECE PRICE(EUR) EXT PIEGE PRICE(EUR)
5515033 SPEC.RACK FOR 7DCT300 TRANSMISSION RO - 77 238,99 pe w0 38,5000
RETUNABLE PACKAGING THIS RETURNABLE PACKAGING AND eeeenns e eeenenne reeeraenas —eeeerans —reneeees —————— - e creemenas o
IO T RS PO 20ARE CONSIDERED AND CORESPOUND ~ CONTAINERS & DIMENSIONS /COLETESIDM VAT 0.0
TO THE RFS FOR 208411
FE15033 7 TOTFACTURA
TOTALTOTAL COLETE 77 TOTAL INVOICE (EUR) 38,500.0
WEIGHTS/GREUTATE - KG
NET/GREUTATE : 1840223
TARE/AMBALAJ 0,00
GROSS/BRUTA ¢ 1840223

CONVEYANCE NUMBER :  CREB4XF
ASN : 00000404684

PLATE NG / CONV.SEAL : MHBSROL / AR79VFR




Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filed in by carrier

19421422

Y compris et
including and

1-15

A remplir sous la respansabiliie da I'expediteur
o be completed on the sender’s responsability

- o el
oI5 308/ 22\?2_
1 Exgediteur {fom, ac R )

Sender (nang, addje LETTRE DE VOITURE

S DALY J "2 0% A%, CONSIGNMENT NOTE
Nume: -‘ SCRISOARE DE TRANSPORT

Str. Hanry Ford (1863-1947), Nr. 29

—200745-CralovayBolirRomania
o 6Transpo_neur (nom, address, pays})
2 Destinataire (nem, adresss, pays) Carrier {name, address,country}
Consignee {name, address, country} p [yem 5 f’) H Cperator de iransport {denumire, adresa, tard)
Destinatar (denumite, adresa jara) (._;, N4 % oo INTERNATIO ; sﬁf

S MAUAG ﬂg SERVICE AFTCK | wsseons et 57013 ROS1061717

- i H 1\4@ ah0o.com
Vis B21_COLUAYIRE G HOMIGIOIIT | st o et R R

Lieu prevu pour 1a livrzison de la marchandise (lieu, pays} ) ROU/ 050 /8376
3 Place of delivery of the goods (place, country) 47 Transporteu suceessis nem, e ;ess(p 4 / QI Wr eﬁ ‘4 f

Lot descBrcEri (o ard) Successive carfiers {name, address count aé]g‘\ O
H O 4) u I-{,O *}%}? Operatori de fransport succesivi (denurnlr Mﬁr ol A {
b / . 2 g §

Lieu et date de la prise erlcharge de la marchandise (liew, pays, date) 18Reserves el ohservations du transporteur Ca ﬁfer g ; 7 f’ /<1 .
4 Place and, date of taking over. the goods (place, couniry, date) Reservalions and observations
Lacu! incaredrii {loc. jara, daté) Rezervele i observafile operatorului de transport
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Documents annekes Ir. T ”anslr'v'c'l{' BA "‘T‘QI’W Shr

Documents attached

Documente anexate Cdu fﬁFyO F' OJV’ ANJ’ - SE BJ$ /
P 9 0Lt HC i 25 e Pf ATRA

6 Margues et numero Nombre des ¢olis 8 Mode d'emballage Mature de la marchandise 1 0N° statistique 1*] Foids bru1. kg 120ubage m’
Marks and Nos Number of packages Methed of packing Nalure of the goods Statistical number Gross weight in kg| ' = Volume in m*
Marea §i numarul’ Numér de colete Modul de ambalare _ _ ... Maturamérfurilor Numér statistic Masa brutd Yolum inm’
\ . ; )2
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Classe Chiffre Lettre

Class Number Letter [ADR")
Clasa Numdanul Litera
e,
1 3 Instructions de I expedileur 19 Conventions particullerés,,
Sender’s instructicns Specia! agreements XY
Instrugtiunile expediterutul Acerduri speciale i
- 20 Apayer par Expaditour M_nnna'ia Destinataire
To be payed by Sender b o - CUTTGNCY Consignee
Plata prin Expeditor Monedd Desti

Prix de transpont
Cariape charges:
Prejul transportulul
Reduclions
Deduclions? Deduceri

. " - . " Soldel Balance/ Soid
1 4 Prescriptions d*affrachissement/ instructions as te payment Supplements

for carriage £ Instructiuni de plata Supplem, Charges
. Taxe suplimentare
O Franco / Carlage payed { Plata la expediere f)'t?,‘:r"c'm,gas.
Alle faxe +

[ Non franco ! Carriage forward f Plata la destinafie TOTAL:

E!abhe a

Establhshed ; W O \ #9 Co j&j 02 6. /15,Remboursernenu Cash on defivery! Suma de platd
Szabmt in / clalaﬁ(—3 e

24 Marchandises recues ! Foods recj

Data: 4. |~ : “"lo
oo L3 OF B | 3
o | SISPEl¥R & Smbre da Texpediteur b igefdture W fimbf transpol

natyre and stamp of the sender ignatyre an p of thma{ne
SHHIMLNPYFEId (1863-1947), Nr, 28 5 Io 3nsp

| rajova, Dolj, Roméinla
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: la demiere ligne du cadre: le cifffe et le cas echeant. Id lettre,
In casew of dangerous goods mention, besides the possible cerification, on the last line of the calumn the particulars of the class, the numkbar and the lefter.,if any.

a

En cas de marchandises dengereuses indiquer, cutre la certification eventuella,



